Sefer Bet Barnava (2 Timothy)

Chapter 1
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1. Polos sh'liyach haMashiyach bir'tson
hab’tachath hachayiym ‘asher haMashiyach.
2Tim1:1 Shaul, an apostle of the Mashiyach the will of :

the promise of life in the Mashiyach ,
A:1> IladAos dmooTodos XproTod 'Inood Sua BeApaTos Beod
kat’ émayyeliav Lofis Tfs év Xpuotd 'Inood

1 Paulos apostolos Christou thelematos epaggelian zoeés tés ¢n Christg
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2. ‘el=Tiymothiyos b'niy hechabiyb chesed w'rachamiym w’shalom ‘Abiynu
u haMashiyach .
2Tim1:2 To Timothy, my beloved son: Grace, mercy and peace the Father

and the M ashiyach
2> Tupobéw dyamnTd Tékvw, XapLs ENeos etpmvn amo Beod maTpos
kal XpLoTod Inood Tod kuplov Mpdv.

2 Timothed agapétg tekng, charis eleos eirénée patros kai Christou
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3. modeh | “obed ymey ‘abothay b’ruach t’horah
~thamiyd ‘ez’kar’ak bith’philothay lay’lah w’yomam.

2Tim1:3 | thank , serve my forefathers pur e conscience,
without ceasing | have remembrance o' you in my prayersnight and day,

’ 1 ~ ~ 7 ’ 9 \ /4 b) ~ 4
3> XapLv éxw 10 Bed, w AaTpedw a6 mpoyovwy év kabapd cuveldnoel,
0s a8LdAeLTrTov éyw TV TeplL 00D pvelav év Tals SeNoeoiv Lov VUKTOS KAl TLePas,
3 Charin echo tg , ho latreud progonon en kathara syneidései,

adialeipton echo ten sou mneian en tais deésesin mou nyktos kai hémeras,
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4. w'nik’saph'tiy ['r'oth’ak b’zak’riy ‘eth-dim’ otheyak sim’chah.
2Tim1:4 longing 10 see you, even as| recall your tears, with joy.
4> émmoBdv oe L8elv, pepvnpévos cov TdV dakplwv, tva yapds TANPwid,

4 epipothon se idein, memnémenos sou ton dakryon, charas ,
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5. li= libiy zik'ron ‘emunath’ak bil’tiy~ts’bu ah k'bar hay’thah b’Lo’iys z'qenath’ak
ub’Ab’niyqiy ‘imeak umub’tach gam~ba’k.

2Tim1:5 remembrance the unfeigned faith that is i you, first dwelt

your grandmother Loisand your mother Eunice, and | am persuaded you also.

<5> Omopvmoy AaPov Tis év gol dvuTokpLTOL TLOTEWS, T|TLS EVOKNOEV TIPOTOV €V TH) LALKLT Tov
Aotd kat T pnrpt cov Edviky, mémeropar 8¢ 8Tu kal év ool.
5 hypomneésin tés en soi anypokritou pisteos, engkésen proton en t¢ mammeé sou Loidi

kai té metri sou Euniké, pepeismai de kai en soi.
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6. uba abur zo’th ‘az’kiyr’ak i th’ orer ‘eth-mat’nath ‘ak bis’'miykath yadiy.
2Tim1:6 thisreason | put you in remembrance you stir up the gift of ,
isin you thelaying on of my hands.
<6> 3’ v aitlav dvappvnoke oe dvalwmupelv 10 xdpiopa Tod Beod,
8 €oTLv év ool da TTs émbecews TAOV yeLpdV pov.
6 i’ hén aitian anamimnésko se anazopyrein to charisma ,

estin en soi tés epitheseds ton cheiron mou.
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7. lo’=-nathan lanu ‘eymah - g’burah w'ahabah umusar.
2Tim1:7 has not given us of timidity, of power and love and discipline.
<T> 00 yap édwkev Npiv 6 Beos mvedpa detdias aAAa Suvapews kal Aydmms kal cwdppoviood.

7 ou edoken hemin deilias dynameos kai agapeés kai sophronismou.
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8. laken ‘al-tebosh lo’' me~eduth w'lo’ mimeniy ‘asiyro
~t'qabel kamoniy hara oth “al-hab’sorah big’burath .

2Tim1:8 Therefore do not be ashamed of the testimony of nor of me His prisoner,
beyou partaker of the affliction of the gospel the power of ,

&> w1y ovv Emaroyuvbiis TO papTipLov Tod Kuplov M@V pMde éue Tov Séopov adTod,

aAAa ovykakomdBmnoov Td edayyellw kata dHvapwy Beod,

8 mé oun epaischynthés to martyrion meéde eme ton desmion autou,

sygkakopatheson (0 euaggelio dynamin ,
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9. =hoshiy anu uq’ra’anu g’riy’ah lo' k’'ma’aseynu =ha atsatho
w'chas’do hanitan lanu baMashiyach y’moth “olam.
2Tim1:9 has saved us and called uswith calling, not our works,

Hisown purpose and grace which was granted usin the Mashiyach
thetimesof eternity began,
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9> 100 owoavTos Mas kal kaAéoavTos KAMoEL ayla, oV KaTa Ta épya MNRdV aAda
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kaTta wlav mpdheoiv kal yapv, TMv dobeloav Mpiv év Xprore 'Inood mpo xpovev atwviwv,
9 tou sosantos hemas kai kalesantos klesei , Ou ta erga hemon idian prothesin

kai charin, tén dotheisan heémin en Christg chronon aionion,

xywa of9 qwW4 HAwyx owyai proawyw xpiqad aly axov 1o
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10. w' atah nig’lah moshiy enu haMashiyach bila™ hamaweth
wayotse’ ‘eth~hachayiym w’eth ~‘eynenu “ober al~ hab’sorah.

2Tim1:10 but now hasbeen revealed of our Savior the Mashiyach

abolished death and brought life and immortality the gospel,
10> pavepwbeioav 8¢ viv dua s émdpavelas Tod ocwtfipos Mrdv XproTod Inood,
kaTapytnoavTos Lev Tov Bavatov puwtioavros 8¢ Lwny kal apBapoiav dua Tod edayyeriov
10 phanerotheisan de nyn tou sotéros hemon Christou ,

katargésantos men ton thanaton photisantos de zoen kai aphtharsian tou euaggeliou
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11. haph’qad’tiy lih'yoth lah I'karoz w'shaliyach umoreh hagoyim.
2Tim1:11 for was appointed a preacher and an apostle and a teacher.
A1> els 6 éTebmy eyo kTpv§ kal dméoTodos katl duddokalos,

11 eis ho etethén kéryx kai apostolos kai didaskalos,

AXYW43a Y9 Axoai-iy wrsgk 40y Ad4y (9F4 x4T qr5097 12
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12. uba abur zo'th ‘es’bol ha’eleh w'lo’ ‘ebosh ki-yada™'tiy he’eman’tiy
wa mub’tach b'yado lish’'mor ‘eth-piq'doniy layom hahu’.

2Tim1:12 thisreason | also suffer these things, | am not ashamed; for | know

| have believed and | am convinced Heisableto guard what | have entrusted to Him that day.
A2> 8 v altlav kal Tadra mhoxm: GAN’ odk émaroyivopar, oida yap @ TemoTevka

kal mémeropal 8T duvaTds éoTv TV mapabnkmy pov puAdEar els ékelvmv TV Mpépav.

12 aitian kai tauta pascho; ouk epaischynomai, oida gar ho pepisteuka

kai pepeismai dynatos estin ten parathékén mou phylaxai eis ekeinén tén hémeran.
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13. hachazeq b’thab’niyth had’bariym hab’riy’iym shama™at mimeniy »o’emunah
uba’ahabah ‘asher baMashiyach .
2Tim1:13 Retain the standard of sound words you have heard me, In thefaith

and love which arein the Mashiyach

e 7 ” e ’ ’ ol 9 ~ 7 9 ’
A3> dmotTimwowy éye HyLavdvTev Adywv ov map’ épod frovoas év moTelL
kal a&ydmn T év XpLord "Inood-

13 hypotyposin eche hygiainonton logon emou €kousas ¢n pistei kai agapé té en Christg H

fY9 Yywa wapl pyq a0 gyeq JyaPji-x4 44w iy
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14. sh’mor ‘eth~-hapiqadon hatob «l= hashoken cnu.
2Tim1:14 That good thing which was committed unto you keep dwells i us.
A4 v kadny mapabixmy vAatov dua mvedpaTos aylov Tod évolkodvTos év Miv.

14 ten kalén paratheken phylaxon tou enoikountos 1 hémin.
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15. zo'th ‘atah yode a hi-phanu mimeniy 'As’ya’ u Pug’los w'Har’'mog’niys.

2Tim1:15 Thisyou know, arein Asiaturned away me,
are Phygelus and Her mogenes.

15> Oi8as TodT0, §TL AECTPAPTOAV pe TavTES OL €v T Aola, wv éoTiv Pyelos kal ‘Eppoyévns.

15 Oidas touto, apestraphésan me té Asia, estin Phygelos kai Hermogenés.
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16. yiten rachamiym ['beyth ‘Aniysiyphoros
=ph’“amiym raboth heshiyb ‘eth-naph’shiy w'lo’-bosh mimoseray.
2Tim1:16 grant mercy (o the house of Onesiphorus,
he often refreshed me and was not ashamed of my chains;
16> 8w é\eos 6 kVpLos 7@ 'Ovnordopov oilkw,
&t moAAdkis pe avéduEev kal Ty GAvoly pov ovk émaroyxvvin,
16 dge eleos Onésiphorou 0ik,

pollakis me anepsyxen Kkai tén halysin mou ouk epaischynthé,

AY4rY-ay a0 AYWeIL oA AYYqI rxyAAIY4 Y 1
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17. =bih’yotho bh’'Romiy yaga’ I’'baq’sheniy “ad ki-m’tsa’aniy.
2Tim1:17 when he was in Rome, he sought me out very diligently, and found me
A7> &\Aa yevopevos év ‘Paopm omovdalws Elfmnoév pe kal edpev-

17 genomenos ¢ Hromé spoudaios ezétésen me kai heuren

4733 Yr39 arar Y70 YAYUIC Jrada vYxA s
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18. yit'nenu rachamiym yom hahu’
w'rob sherutho ‘asher shereth »'Eph’sos ‘atah yada™'ta heyteb.

2Tim1:18 grant to him may find mercy that day
and in how many things he ministered unto me @t Ephesus, you know very well.

’ 9 ~ ¢ 4 e ~ ” \ 7 9 9 4 ~ ¢ )4
A8 8¢m adTd 6 KpLos eVpely éNeos Tapd kvplov év ékelvy TH) HLépa.
\ e b b ’ 4 7 \ ’
kal 6oa év 'Edéow dunkdvnoev, BedTiov ob yLvaokers.

18 dge auto heurein eleos ekeiné té hemera.
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kai hosa en Ephesg diekonésen, beltion sy ginoskeis

Chapter 2
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1. w'“atah b’niy hith’chazeq bachesed Mashiyach .
2Tim2:1 You therefore, my son, bestrong in the grace isin the Mashiyach
2:1> XV odv, Tékvov pov, évduvapod év T xadpit T év XpLotd ‘Inood,

1 Sy oun, teknon mou, endynamou en té chariti t¢ ¢n Christg ,

VA V]avP)X Y59 JAac AYJI AYJY XOYW 4WLIXLY 2
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2. w'eth- shama™at mimeniy “ediym rabbiym tap'h’qiydenu ‘anashiym
ne’emaniym =~hem k’sheriym |'lamed gam ‘eth~-ha’acheriym.

2Tim2:2 Thethings you have heard me many witnesses,

entrust these to faithful men shall be able to teach othersalso.

\ & ¥ 9 ~ \ ~ /4 ~ / ~ 9 ’
2> kal & frovoas map’ €pod dua MOAADY papTUpwv, TadTa mapabov moTols avbpwmols,
oiTves tkavol éoovTal kal €Tépovs ddagar.
2 kai ha ekousas emou pollon martyron, tauta parathou pistois anthropois,

hikanoi esontai kai heterous didaxai.

HIWYR owra WU (AW 4v31Y xvoda 9Py 3
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3. w'qabel hara oth k'gibor chayil b’mil’chemeth haMashiyach.
2Tim2:3 You endure hardness, as a good soldier of the Mashiyach
3> ocvykakomabnoov ws kados orpaTiwTns Xprotod "Inood.

3 sygkakopathéson hos kalos stratiotés Christou

¥3ipa PFos g9oxi 4 49nd 4ri wa 4,
49na qwd Avng aiai yoyl
DO00 OPRVE 27VMY ND NIED NuY uhN
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4. ‘iysh yotse’ latsaba’ lo’ yith’ "areb b’ is’'qey hachayiym yih’yeh ratsuy I'sar hatsaba’.
2Tim2:4 No man that war entangles himself the affairs of thislife,
he may please the one who enlisted him to be a soldier.
4> 00dels oTpaTevOpLevos eépmAékeTar Tals Tod Plov TpaypaTelals,
iva T oTpaToloyfoavTL dpéo).
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4 oudeis strateuomenos empleketai tou biou pragmateiais, to stratologesanti aresé.
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5. w'gam =ne’ebagq ‘iysh lo’' yuk’tar ‘im=-lo’ ye'abeq kamish’'pat.

2Tim2:5 And I aman also strive for masteries, yet heisnot crowned, except he strive lawfully.

<5> éav 8¢ kal aBAT) s, 00 oTedavodTar éav w1 vopipws aBAnom.

5 de kai athlé tis, ou stephanoutai ean méeé nomimos athlésé.
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6. ha'ikar ha obed hu’ yo’kel ri’shonah ip’riy ha’adamah.
2Tim2:6 The husbandman that labors must befirst to partaker of thefruits.

<6> TOV KOTLOVTA YewPYOV Bl TPOTOV TAV KAPTAV LeTalapfaveLv.

6 ton kopionta georgon dei proton ton karpon metalambanein.
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7. biyn ba’asher~ ‘omer yiten-I'ak chak’'mah ~dabar.
2Tim2:7 Consider what | say, for shall give you understanding thing.

, o ’ ’ ’ e / / ) A
(7) VO€EL O >\€'Y(1)' 8(1)0'€L YAap OOL O KUPLOS OCUVEOLVY €V TTAOLV.

7 noei ho lego; dosei Soi synesin
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8. zakor tiz’kor ‘eth haMashiyach ~hamethiym
‘asher hu’ Dawid kib’sorathiy.
2Tim2:8 Remember the Mashiyach of David, risen the dead,

according to my gospel,
8> Mvmpoveve Imoodv XpLoTov éymyeppévov ék vekpdv, ék oméppaTos Aauld,
KQTA TO €VDayyEeALOV pov,

8 Mnémoneue Christon egégermenon ck nekron, Dauid, kata to euaggelion mou,

dro awoy xyqfryd 4o xyoq 4wy Y4 Aqr909 W4 o
WYIH TIIR4 WAaAl4a 994 (94
S niyyD MmeD Y MyT XD O ATIEY3 Twinw
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9, ba“aburah nose’ ra oth moseroth k'"oseh “awel

d'bar ‘eynenu chabush.
2Tim2:9 for suffer trouble, as an evil doer, bonds;
theword of isnot bound.

D> é&v @ kakomadd péypL deopdv ws kakodPyos, GAAG 6 Adyos Tod Beod od dédeTar-

9 en ho kakopatho desmon hos kakourgos, ho logos tou ou dedetai;

Wi92K9a Yol (Y-x4& (9F4 Yy-<ov 10
WA W ro argy-wo owypai KA WwW4 Forwxa-x4 AWa-¥ yiiwa oy
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10. w' al=ken ‘es’bol ‘eth- hab’chiyriym
yasiygu gam-hemah ‘eth-hat’shu ah baMashiyach =k'bod .
2Tim2:10 Thereforel endure /! things of those who ar e chosen,
they also may obtain the salvation which isin the Mashiyach and glory.

<10> 8ua TodTo TAVTA VTTOPEV® BLa TOVS EkAek TOUS,

(4 \ 9 \ ’ 4 ~ 9 ~ 9 ~ \ 14 9 7
Lva Kat avToL O'(.O‘T'T]pLO.S T‘UX(DO'LV ‘T'T]S €V XpLO"T({) I’T]O'O‘U p.,€TCL 80&7}9 aAlwvLov.
10 dia touto hypomeno tous eklektous,

kai autoi soterias tychosin tés en Christg doxes

ALY YXEY Yxd vIxy-y4 Ay aTa 4943 x4 1
Y APRTOR PR INHTOR 9D TIT 3T R e

11. ‘emeth hadabar hazeh =math’'nu gam=- nich’yeh.
2Tim2:11 |t isafaithful saying: wedied , we shall also live ;
1> moTos 6 Adyos-
€i. 'de O"UVG.’IT€96.VOP.,€V, KG.\L O"UL’T,]O'O‘LGV'
11 pistos ho logos;

synapethanomen, kai syzesomen;

TYSTWHYA 4rATY Y ITWHYS Y4 vx4 Yy (9F)4 12
IDTWIDY NI I3UWNDITON) MR OmIo) S3oiToN -
12. =nis’bol gam=-nim’lo’k w'im=n’kachesh-bo gam- y’kachesh-banu.
2Tim2:12 | T weendure, we shall also reign ; [T wedeny , Healso shall deny us;
2> el vmopévopev, kal ocvpfactiedoopev-
et apvmoopeda, kakelvos dpvioeTar Mpas:
12 hypomenomen, kai symbasileusomen;

arnesometha, ka arnésetai hemas;

spyrog wryd JYva 44 Y vXITW4I WAP 4va AY3 14y 494 a3
Hneya wmoh 5210 8D 9D INpnRD 0P XA 37 RN XOTON

Dy

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1953



13. ‘'mi=lo’ na’'amiyn hineh qayam be’emunatho ki lo’ I’kachesh .
2Tim2:13 | T we bdieve not, yet He abides faithful, for not deny
13> el dmoTodpev, ékelvos mMaTOS LéveL,
apvroacBar yap éavTov ov bvaTar.
13 apistoumen, pistos menei,

arnésasthai gar ou

PFoL 44w Jra4a 2yl acay wal qyTa x4xT 1
Waowwg xoa xyol 4 Jaoval 4¢ WA W xuyyxs

POYD XPW TTNT ~322 Ty on? 1 nXT
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14. zo’'th haz’ker lahem w’ha ed shel’ la”asoq miliym
lo’ I'ho’iyl raq I'"aueth da ath hashom’ iym.

2Tim2:14 Remind them of these things, and charge them of
they strive not wordsto no profit, but to theruin of the hearers.
A4 Tadra dmoplpvnoke drapapTupopevos évamov Tod Beod ) Aoyopaxelv,
em’ o0dev XpMOoLLoV, €M KaTacTPOPT| TOV AkovOVTWY.
14 Tauta hypomimnéske diamartyromenos meé logomachein,

ouden chrésimon, epi katastrophé ton akouonton.

oy waal4 Yyl 1y4) sraxal avew 313 s
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15. heyeh shaqud 'hith’yatseb ne’eman uk’pho’el
lo’~-yebosh ham’chaleq “al-nakon d’bar ha'emeth.

2Tim2:15 Bediligent (o present yourself approved asaworkman
does not need to be ashamed, rightly dividing the word of truth.
15> omotdacov ceavTdv ddkLpov mapacTioar To) Bed, épyd TV dvemaloyvvTov,
opBoTopodvrta Tov Aoyov THis adnBelas.
15 spoudason seauton dokimon parastesai , ergatéen anepaischynton,

orthotomounta ton logon tés alétheias.

oWq Xr993 ¢JAFr Ay YAvF7A (93 2994y PHIX (94 16
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16. tir'chaq midib’rey hebel hap'suliym ki yosiyphu har’both resha”.
2Tim2:16 shun profane and vain babblings, for they shall increase mor e unholiness,
16> Tas 3¢ BePAovs kevodwvias mepLioTaco: ém TA€lov yap mpokoPovoly doePetas

16 tas de bebelous kenophonias periistaso; pleion gar prokopsousin asebeias
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17. w'siychatham k'raqab sabiyb umehem Hum’niyos uPhiyliytos.
2Tim2:17 and their word eat as does a canker: Of whom Hymenaeus and Philetus,
A7> kal 6 Aoyos adTAV ws Yayyparva vopny Eel. wv oLy “Ypevaros kat PidnTos,

17 kai ho logos auton hos gaggraina nomeén hexei. hon Hymenaios kai Philétos,

WXy xAPx xR 19y Y9949 xy4a-7Y vox 4w4 s
Wa-aps x4 w952y

MR PR MO T3 DTRNI MHNT TR WA TR

:DOTIR NNR 153727

18. ta’u ~ha’emeth b’am’ram k’bar hay'thah t'chiyath hamethiym
way’bal’b’lu ‘emunath ‘achadiym.

2Tim2:18 have gone astray thetruth saying that theresurrection has already taken place,
and they upset the faith of some.

<18> oitives mepl T dANBerav NoTéxMoav, AéyovTes [TTv] dvdoTaoiy 48 yeyovévar,

KCL\L &VCLTpé'lTO‘UO'LV 'T'T,]V TLVOV 'lTLO"TLV.

18 ten alétheian eéstochéesan, legontes [tén] anastasin édé gegonenai,

kai anatrepousin tén tinon pistin.

X4 Y31 04 YYXYH ATY evyi 4 fxa4 YAal43 avFayr
i'roy ¥R Arat YW £qvea-dyv vmiv4
PR I TS I A oIy 8O TN DToNT TIoM B

IR MO MM awa XDIPTTOD) 157w

19. wiysod lo’ yimot w'zeh chothamo yode™a ‘eth
=lo w'hal=haqore’ b'shem yasur me awel.
2Tim2:19 Nevertheless, foundation of stands, having this seal, knows those
areHis, and, who names the name of isto abstain wickedness.

19> 6 pévroL oTepeds Bepélios Tod Beod €otnrev, Exwv TV odpayida TadTHV"
"Eyvo kpLos Tods dvtas adTod, kal, AmoothTe amo ddikias mas 6 dvopdlwv 16 Svopa kuplov.
19 ho mentoi themelios hestéken, echon tén sphragida tauten;

Egno tous ontas autou, kai, Apostéto adikias ho onomazon to onoma

ro-dw-%1 44 433 3=y JFY 2Y-4( {va x39397 0
Yra=Id YAy avsy< yayr W vy
PYTOUTE1 RPN 7353 301 D HRTRD 5T magas
17135 ot 73227 ooy o

20. u'bayith gadol lo’~k’ley keseph w’ bil’bad gam=~ ="ets
w' =cheres umehem "kabod umehem [’'bizayon.
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2Tim2:20 Now /11 alarge housethere are not only and silver vessels,
also vessels of wood and of earthenwar e, and some to honor and some to dishonor.
20> ’Ev peydAn 8¢ olkla ok éoTiv povov okelT Xpuod kal apyvpd aAAa kat EOAwva
kal 00TpaKLVa, kal & pLev els TLpMv d de els amplav:
20 megalé de oikia ouk monon skeué kai argyra kai xylina kai ostrakina,

kai ha men cis timen ha de ¢is atimian;

way avgyl ALYy A1ar Al4y TWJ x4 WAL qae¥4 ayar z
1970 Awoy=Y < Jyvy Jrvadkd (rovyy
WIpR 292 DD I NPRR WDITNN WON T0TOR 19T ED
120 mipyn=525% 19 11RD Sowim
21. w’hineh ‘im=tihar ‘iysh ‘eth-naph’sho me’eleh yih'yeh k'liy I'kabod

umo’iyl mukan I'kal-ma’aseh tob.
2Tim2:21 | anyone therefore cleanses himself these things, he shall be a vessel honor,
, useful , prepared for every good work.

21> éav ovv mis éxkabapm €avTov Amd TovTWY, €TTAL OKEDOS ELS TLRMNV, TYLATLEVOV,
ebxpmoTov TH) deomoT, €ls WAV €pyov dyabov MToLpacpévov.
21 oun tis ekkathar€¢ heauton touton, estai skeuos eis timen, ,

euchreéston , eis pan ergon agathon hétoimasmenon.

AIA4YT ATTI4ET AR JA9T YA9rosR xv4xY YTHIS 22
qrae 905 w«r-/‘r 7»41% (y-yo 7‘|’ZW‘|’

.....

mmg :b; *;-rzs 5;5 msjpn 53 m; D15t§7]

22. b'rach~I'ak mita’aoth ur’'doph tsedeq we’emunah w’ahabah
w'shalom =kol haqgor’iym ‘e~ leb .

2Tim2:22 Now flee lusts and pursuerighteousness, faith, love
and peace, those who call heart.

22> Tas 8¢ vewTepikas émbuplas pedye, dlwke 3¢ Sikarootvmy mloTv aydmmy
elpNvmV pLeta TdV émkalovpévov ToOv kUpLov ek kabapas kapdlas.
22 tas de epithymias pheuge, dioke de dikaiosynén pistin agapén

eirénén ton epikaloumenon kardias.

yxoay qFyY Y439 xyJxa xy4WATYY PUAAY 23
Ay xyaidry xv914y y4oiy

TRYTR 0 TRI NIDDRT MISRETTm PO oo
9T MO MO R TID

23. w’har'cheq min-hash’eloth hat’pheloth b’eyn musar mida™'t'ak
~‘a’k moliydoth henah.

2Tim2:23 But foolish and ignorant questions avoid, knowing they strifes.
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23> Tas 8¢ pwpas kal amadevTovs {nTioels TaparTod, eldws TL yevvdowv paxas:

23 tas de moras kai apaideutous zétéseis paraitou, eidos machas;

YOIFT AW P9y (Y our)tAaAt Y4 9393 40 Jrada agov a4
112301 o5 a1 525 M 8 20T 8D TR Tav o

24. w' ebed lo’ yariyb =noach u lamed w’sab’lan.
2Tim2:24 And the servant of not strive,
kind men, teach, patient,

24> SoBAov S¢ kuplov ov det phyeabar AN fimov elvar mpds mavTas, Sidak Tikbv, dvetikakov,

24 doulon de ou machesthai epion , didaktikon, anexikakon,

IYwd W399 Waal4a Yxi Av4 WA wApHYYa-x4 3yYo9 4FiYY o5
xW43z xoady

23 02273 OOTORT 1M YD DAWOORT TR MRYD RIS
PR YT

o oo

25. um’yaser ba anawah ‘eth-hamak’chiyshiym ‘ulay yiten bil’babam la
w'lada’ath ha’emeth.

2Tim2:25 gentleness correcting those who arein opposition,

if perhaps may grant them repentance the knowledge of thetruth,

25> év mpadTnTL TaAwdebovTa Tovs dvTidiaTibepévous,

/ ’ 9 ~ e \ / 9 bl 4 b 4
pMmoTe dom adTols 6 Beods petavorav els emyvwory adndelas
25 en prautéti paideuonta tous antidiatithemenous,

mepote do€ autois metanoian eis epignosin alétheias

Y4l 39 Yar qw4 Jewd xwqy pqioiy o
29300 M3 0T W T nwn PN
26. w'ya’iyru meresheth hasatan tsadam Hah [ir'tsono.

2Tim2:26 and that they recover themselves the snare of the devil,
aretaken captive by him at hiswill.

26> kal dvavipworv ék Tiis Tod duaBodov mayldos, elwypnpévor v’ adToD els TO ékelvov BEATpa.

26 kai ananépsosin ek tés tou diabolou pagidos, ezogrémenoi autou eis to ekeinou thelema.

Chapter 3

XYW WA-Xo y4£97 YAWA3a xA9U4 9 LY 0aX XLITY 2Tim3l
1Nﬁw'|? mRighv) 3&.3: D327 2PTNKRA "D VTR m{ﬁ: N
1. w'zo’th teda” 'achariyth hayamiym yabo’u “itiym qashoth.
2Tim3:1 realizethis, thelast daysdifficult times shall come.
3:1> Tobo 8¢ yivwoke, 8TL év éoyaTals TuépaLs EVOTNOOVTAL KALPOL XANETOL®

1 Touto de ginoske, eschatais hemerais enstésontai kairoi chalepoi;
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2. ki=yih’'yu ha'anashiym ‘ohabey “ats’'mam w'ohabey betsa™ umith’halaliym
w'ge’iym um’gad’phiym umam’riym ba’abotham uk’phuyey tobah w’lo’

2Tim3:2 men shall be loversof self, loversof money, boastful, arrogant, revilers,
disobedient to parents, ungrateful, un

2> éoovtan yap ol dvBpwmol dpthavTor PpLAdpyvpor dhaloves vmeprdavor BAaodmpor,
yovedowv dmelbels, axdproToL dvooiou

2 esontai hoi anthropoi philautoi philargyroi alazones hyperéphanoi blasphémoi,

goneusin apeitheis, acharistoi a

97 LYWy WA qTy4y YA lysy Yayawdyy Yraqrsy 3934 149FM s
1290 Ry oroR) O9%IM owny O3 10K Ton
3. chas’rey ‘ahabah ubog’diym umal’shiyniym w'zol’'liym w’ak’zariym w'sn’ey tob.
2Tim3:3 unloving, irreconcilable, malicious gossips, without self-control, brutal, haters of good,

3> doTopyor domovdol Sudfodor dkpaTels avrepor ddLadyabor

3 astorgoi aspondoi diaboloi akrateis anémeroi aphilagathoi

Waad4s 407 WAyao 934y HYq AT WATHIT WA9TYT 4
DTTOR D) 0037y 3R M STa3 DOTTD OOTonI T
4. umos’riym uphochaziym ug’bohey ruach w’ohabey “adaniym w’lo’
2Tim3:4 treacherous, reckless, conceited, lovers of pleasurerather lovers of

4> mpoddTaL mpomeTels TeTudwpLévor, pANdovor paAdov 1) prAdbeor,
4 prodotai propeteis tetyphomenoi, philedonoi mallon ¢ philo ,

AL4Y ArF AX4Y AMYI YAWHYYY YA XTARFH XyHa w4y s
.75&?3 0 TR I-”:I:: D’WU;DW Dﬂ‘? AT MRt ﬁwgﬂ_ﬂ
5. wa'asher d’'muth lahem um’kachashiym b’kochah w’atah sur 112’eleh.
2Tim3:5 having a form of , denying the power thereof; such turn away.
<5> éyovtes popdworv edoefelas TN 8e dhvapLy adTis pvmpévor: kal ToOTOUS AMOTPETOV.

5 echontes morphosin tén (¢ dynamin autés ernemenoi; kai toutous apotrepou.

Yax393-J4 WA 3Y1x¥3a way-1y 6
XYW Xpgx 9 Xpoxyy WA 4eH Xr)roe xyqoy WA gwy
DOP3TTON DO2220mT ORI

MW MIRDI MYNI DR MNAYYL NNY) 02T
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6. ki=mehem hamith’gan’biym ‘el-habatiym
w'shobiym n’"aroth t' unoth chata’iym w’nith’ oth 'tha’aoth shonoth.

2Tim3:6 them those which creep houses
and lead captive weak women weighed down with sins, led on by variousimpulses,

b / / b e / b \ b 4
<6> éx ToUTWV Yap eloLv oL EVdLVoVTES €ls Tas olklas
kal atypadoTilovTes yuvalkdpia cecwpevpéva apaptias, ayopeva émbuplats morkidas,
6 ck touton hoi endynontes eis tas oikias

kai aichmalotizontes gynaikaria sesoreumena hamartiais, agomena epithymiais poikilais,

X943 xoiail 47390 xvLyR JJA4 Ylvoly aiyx xyayla g
:RT NS 8125 NiDDY 108 0%HY TRR niebar

o eee

7. halm’doth ul’” olam ‘eynan bo’ liydiy ath ha’emeth.
2Tim3:7 learning and never cometo the knowledge of thetruth.

1> mavroTe pavBavovra kal pndémoTe els émlyvwory dAmnbelas éNBetv Suvapeva.

7 manthanonta kai médepote cis epignosin alétheias elthein

YAYYTPxY A4~ Yy awy-do vYP-qw4 Fi 4y Fiyi YWYV s
BYTHES WA TP Yxoa AxUwy WL WA WL xWia-J4
DORRIPIR TPNTOY 1D MEnTOY mMpTIwR ©°13nM 0922 DN

MIPNND DTN DAY FNOW) WK OOWIN NHNTTON

8. uk’'mo Yaniys w'Yam’b’riys ‘asher-qamu al= ken gam-~‘eleh mith’qgomamiym
‘el-ha’emeth ‘anashiym ‘asher nish'chathah un’loziym ba’emunah.

2Tim3:8 Just as Jannes and Jambr es opposed .

so these men also resist the truth, men of depraved , rgected thefaith.

8> 6v Tpomov 8¢ Tavvms kat lapBpiis dvréornoav Moboel, obtos kal ovTou dvbioTavTtar
™ d)\'qeeﬁq,, avBpwmor Ka'recl)eapp.évou TOV vobv, (,1,8(,)KLP.OL 1T€p\L 'r'ﬁv moTLY.

8 hon tropon de Iannés kai lambreés antestésan , houtos

kai houtoi anthistantai te alétheia, anthropoi katephtharmenoi , adokimoi ten pistin;

Y Al Wyvow Yy Wi dhald v)AFvi-4< (94 9
33 WA wWYLa-x491 39 w4y
525 M5y oyivaw D moEmS Wi RS DIy

DT DOWINT NSO TP TWND

9, lo’=yosiyphu I'hats’liyach ki shig’ onam yigaleh
ka'asher qgarah gam=~‘eth~-ha’anashiym hahem.

2Tim3:9 they shall proceed no further; their folly shall be obvious ,
just astheirs also.

9> AN’ o0 mpokodovory éml mAelov: 1) ydp dvora adTHV EkdmAos éoTar TaoLy,
0S KAl 7) €kelvwv éyEveTo.
9 ou prokopsousin epi pleion; hée anoia auton ekdélos estai , hos kai hé ekeinon
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10. w'atah ‘acharay bahora’ah ubahan’hagah ubaratson uba’emunah
ub’ore’k haruach uba’ahabah ubasab’lanuth.

2Tim3:10 Now you followed my teaching, conduct, purpose, faith, patience, love, perseverance,
10> Xd 3¢ mapmkodovBnods pov T ddaokalia, T4 dywyd, T mpobéoer, T moTeL,

T pakpobupla, T4 dydm, T Omopovi,

10 Sy de parekolouthésas mou té didaskalia, té agogé, té prothesei, té pistei,

té makrothymia, té agapé, t¢ hypomong,

JrYPL LT £y v LI AYrdny qW4 yAvfogr Xpjiaqsy u
Jrada vYdna JOyyr Ax{IF xv7raq Ay 4qeFrdov
199IPIR37 NIDWIND "NRITR WK DYDY NIDITIIIN

AT M2 12201 MRPID MBI MRD NIWRI0
11. ubar'diyphoth uba’inuyim ‘asher m’tsa’uniy H’An’t’'yok’ya’ u»’lyqan’yon ub'Lus’t’ra’
r’diyphoth sabal’tiy u an hitsiylaniy .
2Tim3:11 persecutions, and sufferings, such as happened to me at Antioch, 2t [conium and at Lystra;
persecutions| endured, and of them rescued me!
A1> Tols Suwypols, Tols mabnpaouy, old pou éyéveto év Avtioxela, év Ikoviw, év AdoTpols,
olous SLwypovs vMveyka kal ék TavTwY Le épploaTo O KUPLOS.
11 tois diogmois, tois pathémasin, hoia moi egeneto ¢n Antiocheia, ¢n Ikonig, cn Lystrois,

diogmous hypénegka kai me errysato

177493 3¥3 owrat PAWY g xyAULY XTAFUI YAngua-dyy
2DTTY RT VYT MWR3 NS MTena ooxnnn oo o
12. w'lral=hachaphetsiym bachasiyduth w'lich’yoth baMashiyach hemah yeradephu.
2Tim3:12 Indeed, liverighteously in the Mashiyach shall be per secuted.
12> kal mévTes 8¢ ot BéNovTes edoefds [Hv év XpLoTd "Inood SuwybnoovTar.

12 kai de eusebos zén en Christg diochthésontai.

Haoxyy Waoxy xyaal aqF vJAFra JAYTPr Y09 YA Wiy 1
;DU DOUDR NITD 09 D0 OMOP] DI DRI

13. wa’anashiym ra’iym w qos’mlym yosiyphu sarah lih’yoth math’ iym w'nith’ " iym.

2Tim3:13 evil men and impostor s shall wax wor se and wor se, deceiving and being deceived.

\ \ ¥ \ /4 4 9\ \ ~ ~ \ ’
<13> movmpol de dvBpwmoL kal yémTes mpokbdiovoLy éml TO Xelpov MAAVAVTES Kal TAGVOpREVOL.

13 ponéroi ¢ anthropoi kai goétes prokopsousin epi to cheiron planontes kai planomenoi.
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14. ‘atah "amod lamad’at u haph’gad ‘ita’k

ki yode a ‘atah miy-hu’ lamad’at mimenu.

2Tim3:14 you continue in thethings you have learned and have been assured of,
knowing you have learned them,

14> oV 3¢ péve év ois épabes kal émaoTdbns, eldws mapa Tivwv énabes,

14 sy de mene emathes kai epistothes, eidos emathes,

YYAYUAL WA YyAa waPa L 9xy-x4 xoai yaqyosyy is
WAL YWY aYry 43 1ai-Jo gowyai/
TRUPMID BT WP IN2TIN YT VIR L

YA TWRD MmN YTy My

15. umin’ ureyak yada™at ‘eth~ hay’koliym I"’hach’kiym’ak lay’shuah
- ha’emunah baMashiyach .

2Tim3:15 and childhood you have known writings

which make you wise salvation faith which isin the Mashiyach

A5> kal &1 amo Bpédous [Ta] Lepa ypdppaTa oidas,

\ /’ /’ 4 b 4 \ ’ ~ 9 ~ 9 ~
Ta dvvapeva oe codloal els cwTnplav dia moTews TMs év XpioTd Inood.
15 kai brephous [ta] grammata oidas,

se sophisai eis sotérian pisteos tés en Christ)

ML Yvady xqvad {aovwy waad4 uv49 IxYY Irxya-<dy Y 16
Pan M09 yaqaady qwady

M2 NS 5opind 0TSR mINa 2R3 32790 D

PTE 20D PO W

16. ~hakathub nik’tab b'ruach umo iyl I'horoth ul’hokiyach
u'yasher u’had’riy’k »'ma™g’ley tsedeq.
2Tim3:16 A/l Scriptureisinspired by and profitable for teaching, reproof,

correction, for training in righteousness;
16> maoa ypadm BedmvevoTos kal apéAipos mpos didaockadiav, mpds éleypov,
mpos émavopbworv, mpos mardelav T év Sukaroovv,
16 graphe pneustos kai ophelimos didaskalian, elegmon,

epanorthosin, paideian ten en dikaiosyné,

:97® AWoY-JYy( Jyvyy WaAyx Yiald4a wi 4 aiai-qw4 oyl 1y
1230 Mpyn=525 1901 oMR DMTONT wUN I TR RS
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17. ‘asher-yih'yeh ‘iysh tamiym umukan =ma aseh tob.
2Tim3:17 the man of may be perfected, equipped good work.
17> tva dpTios N 6 Tod Beod dvBpwmos, Tpds TV Epyov dyaBov éEmpTiopévos.

17 artios ¢ ho tou anthropos, ergon agathon exertismenos.

Chapter 4

HAWY3a owyai yyijag aqyy Y1343 a1y ¥y3 430¥ AYy3 3AXOY 2nimal
XYY AT TXOJYAI WA XYA x4y WAAHA-x4 eJw( 4353
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1. w atah hin’niy me’iyd b'ak w’ haMashiyach
haba’ lish’'pot ‘eth-hachayiym w'eth-hamethiym ' hophaatho u’»'mal’kutho.

2Tim4:1 | chargeyou therefore and the Mashiyach,
shall judgetheliving and the dead, and by His appearing and His kingdom:
4:1> Avapaptidpopar évamov Tod Beod kat XpioTod 'Inood Tod peAdovtos kplvewy LdvTas
Kal vekpoUs, kal T émddverav avTod kal Tv Bactelav avTod:
1 Diamartyromai tou kai Christou krinein zontas kai nekrous,

kai tén epiphaneian autou kai tén basileian autou;

107 HY'TR rX09 4WY px05 a¥xay 943X T4Y3 2
A44YAT HY9Y 447y qaTay
TYI DT RV XYY M3 TRNm 270N TIDT

1‘l§jﬁﬂ] Uﬁﬁ"flj.& "7’;3 T

2. hak’rez ‘eth-hadabar w’hath’med b’ ito w’shel’ b’"ito hokach ug’ " ar
w’haz’her =‘ore’k~-ruach w’hora’ah.

2Tim4:2 preach theword; beready in season and out of season; reprove, rebuke, exhort,
patience and instruction.

2> kMpv€ov Tov Aoyov, émotnd edkalpws dxalpws, ENeyEov, émripnoov, mapakdadlesov,

év maom pakpobupla kal Siday.

2 kéryxon ton logon, epistéthi eukairos akairos, elegxon, epitiméson, parakaleson,

makrothymia kai didachg.

43993 UPCA X4 T(AYA-4( W4 x0R £9x 47972y 3
YryT4 Aowowl yaqvy YAl vjF4 ywyy xv4yy4 Ay
X127 MPPOTNR 197DIND WX NPT N3O0 837D
DTN YWD DO DD 100NY DuD) MNDTEN D

3. hi=bo' thabo’ ha“eth lo’=yakiylu ‘eth~ habariy’
=k'auath naph’sham ya’as’phu lahem moriym I'sha”ashu’ey ‘az’nayim.

2Tim4:3 thetime shall come they shall not endure doctrine;
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after their own lusts, they shall accumulate for themselvesteachers having itching ears,
3> &oTar yap karpos §te Ths Vytarvovoms Sudackadias ovk dvéfovTar
9 \ \ \ IQ7 9 4 e ~ 9 4 4 4 \ 9 \
aAda kaTta Tas Wias embuplas €avTtols émompevoovoly ddaockalovs kvnbopevol TV dkomnv
3 estai kairos didaskalias ouk anexontai

kata tas idias epithymias heautois episoreusousin didaskalous knéthomenoi tén akoén

xyaqaz-J4 vyyar x¥4a-yy waiys4 veiv s
an-f:_l\f[fl_sx 107N anU_TD QTR AWM T
4. w'yatu ~ha'emeth w’ ~hahagadoth.
2Tim4:4 and shall turn away thetruth and myths.
4> kal o pev s aAnbelas v dkony dmooTpéiovoy, émi de Tovs pdBovs ékTpamroovTal.

4 kai men tés aletheias apostrepsousin, de tous mythous

W93 xy4Y awoy xyoq (9F (Y9 40 313 ax4 (94 s
YxXyqwoxg 44y
Sipant NN My MYTT 5E0 993 Ty f PR San T

ceees
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5. ‘atah heyeh “er s’bol hara oth wa aseh m’le’keth ham’baser umale’ ‘eth-sherutheak.

2Tim4:5 you, be sober things, endure afflictions, do thework of an evangelist,
fulfill your ministry.
5> oV 3¢ vijpe év maowv, kakomabnoov, épyov molmnoov edayyeAiaTod, TNV SLakoviav cov

mAnpoddpmoov.
5 sy de nephe , kakopathéson, ergon poiéson euaggelistou, tén diakonian sou plérophoréson.
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6. ki “atah ‘usa’k nase’k w' eth p’tiyrathiy .
2Tim4:6 am now ready to be offered, and the time of my departure
<6> "Eyw yap 18m omévdopar, kal 6 karpos Tis avaldoens pov épéaTmrev.

6 edé spendomai, kai ho kairos tes analyseds mou
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7. hamil’chamah hatobah nil’cham’tiy ‘eth- hish’lam’tiy ‘eth-ha’emunah natsar’tiy.
2Tim4:7 | have fought the good fight, I have finished , | have kept thefaith;
<T> oV kaAov aydva 'r’]'yu')vurp,al,, TOV Sp(')p,ov TeTéNeka., 'r'r‘]v moTv Te'r'r']p'qlca'

7 ton kalon agona egonismai, teteleka, ten pistin tetérekas;
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8. ume atah shamur liy kether hats’dagah yom hahu’ yiten liy hashophet
hatsadiyq w’lo’-liy I’'badiy ki-I'»al-‘ochabey hopha atho.
2Tim4:8 henceforth thereislaid up me the crown of righteousness, , therighteous
Judge, shall award to me on that day; and not only to me, alsoto 2/l who have loved His appearing.
8> Aovmov dmdkerTal pot 6 Ths dukatoovms oTepavos, OV ATOdMoEL oL 6 kUPLOS €v ékelvT) T
MNéPa, 6 dlkaros kPLTNS, o0 Pévov de épol GAAa kal maoL Tols Tyamnkoot Ty émddvelav adTod.
8 loipon apokeitai moi ho tés dikaiosynées stephanos, apodosei moi ekeiné te hémera,

ho dikaios krites, ou monon de emoi kai tois égapekosi tén epiphaneian autou.
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9. chushah labo’ ‘elay bim’herah.
2Tim4:9 Do your diligence to cometo me soon;

9> Xmo\dacov ENBetv mpds e Tayéws:

9 Spoudason elthein me tacheos;
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10. ki-Diymas “azabaniy b’ahabatho ‘eth-ha” olam hclzeh wayele’h-lo Thcls’lomyqu
uQ'’riys’qiys Galat’'yah w'Tiytos I'Dal’mat’yah.

2Tim4:10 for Demas, having loved this present world, has deserted me and gone to Thessalonica;
Crescens Galatia, Titusto Dalmatia.

10> Anpés yép pe éykaTélimev dyamioas TOv viv aldva kal émopeddn els Qeocoalovikmv,
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10 Demas gar me egkatelipen agapésas ton nyn aiona Kkai eporeuthé eis Thessaloniken,

Kreéskes cis Galatian, Titos eis Dalmatian;
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11. w'Luqas hu’ I'bado iv qach ‘eth-Mar'qos wahabiy’ehu ‘ita’k 12i yo’iyl=liy lim'od |« "abodah.

2Tim4:11 Only Lukeis me. TakeMark, and bring you,
heisprofitableto me or the ministry.

11> Aovkas éotv pdvos pet’ épod. Mapkov dvalaBov dye peta oceavTod,
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éomv yap pou elypmoTos els Suakoviav.
11 Loukas estin monos emou. Markon analabon age seautou,

estin moi euchrestos diakonian.
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12. ‘eth~-Tukiyqos shalach’tiy "Eph’sos.
2Tim4:12 But Tychicus| have sent 10 Ephesus.

12> Thywkov 8¢ dméotelda els "Edeoov.

12 Tychikon de apesteila ¢is Epheson.
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13. ‘eth~-hamit’pachath hinach’tiy - T'ro'as Qar’pos habiy’ehu ‘it’ak b'bo’eak
w'aph ‘eth-has’phariym w' al-kulam ‘eth-kith’bey haq’laph.
2Tim4:13 Thecloak | left of Troas Carpus, when you come, bring you,
and the books, but especially the parchments.
A3> 16v pardévny 6v dmélmov év Tpwddr mapa Képmw épydpevos dépe,
kal Ta BPAla pdAiota Tas pepPpdavas.
13 ton phailonén apelipon ¢n Troadi Karpg erchomenos phere,

kai ta biblia malista tas membranas.
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14. ‘Alek’san’d’ros charash han’chsheth “asah liy ra oth raboth y’shalem-lo k’'ma’asayu.
2Tim4:14 Alexander the coppersmith did me much harm; shall repay him according to his deeds.
14> ANéEavdpos 6 yadkeds ToAAG pou kaka évedetEaTo-
amodwoel adTP 6 kKVPLOS KaTA TA €pya aAVTOD

14 Alexandros ho chalkeus polla moi kaka enedeixato; apodosei autd ho kata ta erga autou;
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15. w'gam-~‘atah hishamer-I’'ak ki=-marah ‘eth-d’bareynu.

2Tim4:15 be you guard yourself also; for he has greatly withstood our wor ds.
<A5> 6v kal o dvAdooov, Alav yap dvTéoTn Tols TeTépoLs AdyoLs.
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15 kai sy phylassou, lian gar antesté tois hemeterois logois.

1Yqxol wa 4 313-4¢ 3yrw449 1Paenrad s
Yol WAl IWHx-{4 AYrI=o Wly-y
MY WX MINTRD MwRT2 PTOETa W

i o WIRTON 23Ty 07273
16. b’hits'tad’qiy lo’~-hayah ‘iysh I' az'reniy
= am “azabuniy ‘al-techasheb 'chem I'""aon.

2Tim4:16 Al my defense no one supported me,
deserted me; may it not be counted them.
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16 mou apologia oudeis moi paregeneto, me egkatelipon; meé autois logistheie;
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17.w hu’ “azaraniy w’chiz’qaniy tush’lam “al-yadiy hab’sorah
w'yish'ma uah ~haGoyim wa'’enatsel i piy .
2Tim4:17 But stood with me and strengthened me,

me the proclamation might be fully known, and that all the Gentiles might hear;
and | was delivered of the mouth of
<A7> 6 8e kpLods pou mapéaTm kal éveduvapwoév e, tva 3L’ érod T kfpuypa mAMpodopn
kal dkovowowy mavta Ta €Bvm, kal éppobnv éx oTopaTOS AéovTos.
17 1o de moi paresté kai enedynamosen me, emou to kérygma plerophoréthé

kai akousosin ta ethne, kai errysthén ¢l stomatos
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18. w'yatsiyleniy kal-ma“aseh ra”

w'yoshiy eniy 'mal’kutho Hashamayim o hakabod ‘Amen.
2Tim4:18 shall rescue me every evil deed,

and shall preserve me to His heavenly kingdom,; betheglory and . Amen.

18> pioetal pe 6 kVpLos &md TavTos épyouv movnPoDd

\ ’ 9 \ ’ 9 ~ \ 9 )4 T e 7 9 \ 9 A~ ~ s 7 9 ’
KOl OWOEL ELS TTV BG.O‘L)\éLG.v AUTOV TTV ETOVPAVLOV® ® M| d6&a els Tovs aldvas TOV alwvwv, apmv.
18 hrysetai me pantos ergou ponérou

kai sosei ¢is tén basileian autou tén epouranion; hé doxa , amen.
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19. sh’al lish’lom P’riys’qah wa Agiylas ubeyth ‘Aniysiyphoros.
2Tim4:19 Greet Prisca and Aquila, and the household of Onesiphorus.

19> "Aomacar [plokav kat Axvdav kal Tov ’Ovnoiddpov oikov.

19 Aspasai Priskan kai Akylan kai ton Onésiphorou oikon.
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20. ‘Aras’tos nish’ar b’Qorin’tos w’eth-T'rophiymos hinach’tiy b’Miyliytos ki choleh hu’.
2Tim4:20 Erastusremained at Corinth, but Trophimus| left sick at Miletus.

<20> ”EpCLO'TOS é:p,ewev év Kopl',veq), Tp(,)(I)Lp.,OV Sé &ﬂé)\vrrov év ML)\'T,]‘T({) &GOGVOGVTCL.

20 Erastos emeinen en Korinthg, Trophimon de apelipon en Milétg asthenounta.
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21. chushah labo’ ‘Obulos uPhudiys w’Liynos
uQ’lod’yah w'ha’achiym am sho’aliym lish’lomeak.
2Tim4:21 Do your diligence to come
Eubulus greets you, also Pudensand Linusand Claudla and - thebrethren.
21> Xmoddacov mpo xetpdvos ENDelv.
Aomaleratl oe EBBovAos kat ITovdms kat Atvos kat Khavdia kal ol d8eAdol mhves.
21 Spoudason elthein.
Aspazetai se Euboulos kai Poudes kai Linos kai Klaudia kai hoi adelphoi
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22, haMashiyach y’hiy - hachesed kem ‘Amen.

2Tim4:22 is . Grace be you.

22> ‘O kdprLos peta 100 MVedpaTOS cov. T XapLs ped’ Lpdv.

22 . hé charis hymon.
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